
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 992/2009 

(2009. gada 22. oktobris), 

ar kuru groza IV pielikumu Padomes Regulā (EK) Nr. 73/2009, ar ko paredz kopējus noteikumus 
tiešā atbalsta shēmām saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku un izveido dažas atbalsta shēmas 

lauksaimniekiem 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA, 

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, 

ņemot vērā Padomes 2009. gada 19. janvāra Regulu (EK) Nr. 
73/2009, ar ko paredz kopējus noteikumus tiešā atbalsta 
shēmām saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku un izveido 
dažas atbalsta shēmas lauksaimniekiem, kā arī groza Regulas 
(EK) Nr. 1290/2005, (EK) Nr. 247/2006, (EK) Nr. 378/2007 
un atceļ Regulu (EK) Nr. 1782/2003 ( 1 ), un jo īpaši tās 8. 
panta 2. punkta b) un d) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 73/2009 IV pielikumā katrai dalībvalstij 
noteikti maksimālie apjomi, kurus nedrīkst pārsniegt ar 
to tiešo maksājumu kopējām summām, ņemot vērā 
modulāciju, kuri attiecīgā dalībvalstī var tikt piešķirti 
kalendārā gada laikā. 

(2) Vācija un Zviedrija, ievērojot Regulas (EK) Nr. 73/2009 
136. pantu, ir nolēmušas summu, kas aprēķināta saskaņā 
ar minētās regulas 69. panta 7. punktu, no 2011. finanšu 
gada nodot Kopienas atbalsta rīcībā saskaņā ar lauku 
attīstības programmām un finansējumu Eiropas Lauk­
saimniecības fondam lauku attīstībai (ELFLA). Līdz ar to 
atbilstoši minētās regulas 8. panta 2. punkta d) apakš­
punktam no Vācijas un Zviedrijas valsts maksimālajiem 
apjomiem, kas noteikti regulas IV pielikumā, attiecībā uz 
2010., 2011. un 2012. kalendāro gadu ir jāatņem lauku 
attīstībai piešķirtās summas. 

(3) Portugāle ir Komisijai paziņojusi, ka, ņemot vērā nepare­
dzētās grūtības, ko lauksaimniecības nozare piedzīvo 
pašreizējās ekonomiskās krīzes dēļ, un ņemot vērā nega­
tīvo ietekmi uz lauksaimnieku ekonomisko stāvokli, tā ir 
nolēmusi 2009. kalendārajā gadā nepiemērot brīvprātīgo 
modulāciju. Līdz ar to atbilstoši Regulas (EK) Nr. 
73/2009 8. panta 2. punkta b) apakšpunktam Portugāles 
valsts maksimālajam apjomam, kas noteikts minētās 
regulas IV pielikumā, attiecībā uz 2009. gadu ir jāpie­
skaita Portugāles 2009. gada brīvprātīgās modulācijas 
piemērošanas rezultātā iegūtā neto summa, kura noteikta 
Komisijas Lēmumā 2008/788/EK ( 2 ), ņemot vērā grozī­
jumus ar Lēmumu 2009/505/EK ( 3 ). 

(4) Līdz ar to ir jāgroza Regulas (EK) Nr. 73/2009 IV pieli­
kums. 

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tiešo 
maksājumu pārvaldības komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 73/2009 IV pielikuma tabulu groza šādi: 

1) rindu, kas attiecas uz Vāciju, aizstāj ar šādu rindu: 

(miljonos EUR) 

Kalendārais 
gads 2009 2010 2011 2012 

“Vācija 5 524,8 5 402,6 5 357,1 5 329,6” 

2) rindu, kas attiecas uz Zviedriju, aizstāj ar šādu rindu: 

(miljonos EUR) 

Kalendārais 
gads 2009 2010 2011 2012 

“Zviedrija 733,1 717,5 712,1 708,5” 

3) rindu, kas attiecas uz Portugāli, aizstāj ar šādu rindu: 

(miljonos EUR) 

Kalendārais 
gads 2009 2010 2011 2012 

“Portugāle 590,5 545,0 545,0 545,0” 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.
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( 1 ) OV L 30, 31.1.2009., 16. lpp. 
( 2 ) OV L 271, 11.10.2008., 44. lpp. 
( 3 ) OV L 171, 1.7.2009., 46. lpp.



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2009. gada 22. oktobrī 

Komisijas vārdā – 
Komisijas locekle 

Mariann FISCHER BOEL

LV L 278/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 23.10.2009.


